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B crarbe paccmarpuBaeTcst oHa n3 HanOoJee aKTyalbHBIX U CIIOKHBIX IPOOIeM HCTOpHUIECKOH (pase-
OJIOTHH T€PMAHCKHUX SI3BIKOB, ()Pa3e0IOTNUSCKIE COOTBETCTBHS YCTOHUMBEBIX CIIOBOCOUCTAHMI B TAKUX T'€pPMaH-
CKUX SI3bIKaX KaK TOTCKHH, HEMEIKUI U aHIINICKUI Ha paHHUX HTAlaxX UX pa3BUTH HA MaTepHalie MICbMEHHBIX
MaMATHUKOB B OCHOBHOM PEIMTHO3HOTO XapakTepa.

Kniouesnvie cnosa: dhpaszeonorndeckasl eAUHAIA, YCTOWINBOE CIOBOCOYETAHHE, CEMAHTHIECKOE COOT-
BETCTBHE, ITUMOJIOT UL, TIPOTOTHII.

BBEJEHUE

Hcropuyeckuit actieKT n3ydeHust Gppazeooruy 3HAYUTEILHO YCTYIAeT OIUCATEIb-
HOMY Jla’kKe B PYCCKOM SI3bIKO3HAHMH, TOOUBIIEMCS] HanboJee 3aMETHBIX PE3yJbTaToOB B IU-
aXpOHUUYECKOM HcclieoBaHun (pazeonorun. UTo kacaercsi repMaHCKUX SI3BIKOB, TO 3JI€Ch
paboThI HCTOpUYECKOTO IaHa peaku. OJHOCTOPOHHUHN ONUCATENIbHBINA XapaKTep Uccieno-
BaHHS (Pa3eosoTuy MaJlo CIIOCOOCTBYET YCIEITHOMY OCMBICIICHHIO €€ CJIOKHBIX Tpo0iieM
100 «Kak ObI BayKHA HU ObLTa CHHXPOHHS, OHa HE UCUEPITBIBAET IMHTBUCTUKWY [3, c. 461].
PazBuTHe Qpazeonoruu 00yciIoBIeHO OOIIMM Pa3BUTHEM s3bIKA M HAYKH O si3bIke. [TocKkoIb-
Ky MCTOPUYECKOE M3YyUEHHE sI3bIKa HE BCErAa CUUTAIOCHh AKTyaJbHBIM, CTaBUJICS IOJ CO-
MHEHHE ero Hay4HbIi xapakrep. @pa3eonorust HCIbITaNa BIUSIHAE CYIIeCTBYIOIINX JIMHT BU-
CTMYECKUX TEUEHHH, YTO U OTPa3HJIOCh B €€ OJHOCTOPOHHEM Pa3BUTUH. JnaxpoHHUECKoe
n3y4yeHne Gpazeooruu CriocoOCTBYET BBISIBICHHIO 3aKOHOMEPHOCTEW ee pa3BUTHS B HAILIU
IHH, TaK KaK «UIs TOHHUMaHHsI COBPEMEHHOTO S13bIKa COBEPLUIEHHO HEOOXOIMMO 3HATh, Ka-
KH€ UCTOPUYECKUE TCHCHLIMH SI3bIKa BBI3BIBAIOT TO MIIM HHOE COBPEMEHHOE SI3BIKOBOE SIBJIC-
Hue» [2, c. 28]. [IpumedarenbHO, 9TO B paboTax MOCICIHUX JET OOHAPYKUBACTCS UCTOPH-
YEeCKHI MOIXO0A ¥ TIPU N3yYEHUH COBPEMEHHOTO COCTOSTHUSI (PPa3eoI0ruu, MOCKOIbKY ITPHH-
IIATT UCTOPU3Ma BCerya OBUT OTIWYUTEILHON YepTOd PYCCKOW S3BIKOBOW TPaWIMH. DTO
MO3BOJISIET CUNTATh HCTOPHUYECKOE U3yUeHHE (PPa3eoIOruu MEePCIEeKTUBHBIM HAlPaBICHUEM
B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HaHMH. OCHOBOM UCTOPHUECKOH (hPa3e0IOriH SIBIACTCS IOJIOKECHUE
0 TOM, 4TO (ppazeoIorus, KaK H sI3bIK, HAXOAUTCS B IOCTOSIHHOM JABHKCHUH, THHAMUKA KOTO-
POro oIIyIlaeTcs Ha JIF0OOM 3Tale pa3BUTUS, B TOM YMCJIE U COBpeMeHHOM. VcTopuueckas
¢dpazeonorus NOHUMAETCSI, KaK OMpPEACICHHBIA METOIOIOTHYECKUI TPUHIIHII, OCHOBAHHBIH
Ha BCECTOPOHHEM MOJX0JIe K Ppa3eosorTnIecKuM SIBJICHUSM W MTO3BOJISIONIMNA M3y4aTh 3TH
SBJICHUSI B TPOLIECCE MX Pa3BUTHA, B UX B3aUMOCBSI3M, MHOTOOOPa3HU M MPOTHBOPEUHUSIX.
Hcropudeckoe n3yueHne MpoOTUBOIIOCTABISIETCSl HE CTOJIBKO COBPEMEHHOMY €€ U3YUCHUIO,
CKOJIBKO CTaTHYE€CKOMY, TaK KaK COBPEMEHHOE COCTOSHHE S3bIKa — 3TO YacTh €r0 UCTOPHH.
Takoe MOHMMaHHE ONHMPACTCS HA OJUH M3 OCHOBHBIX TE3MCOB HAIETO SI3BIKO3HAHHS, T10
KOTOPOMY H3Y4CHHUE SI3bIKa Ha JIOOOM 3Tare SBISIETCS MCTOPUYECKUM, TaK KaK «KaKIoe
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JTAHHOE COCTOSHUE SI3bIKa MOYKET OBITh TIOHSATO TOJIBKO TOT/A, KOTJIa M3BECTHA BCS COBO-
KYyITHOCTB €ro coctostHui [1, ¢. 272]. Heo0xomuMo OTMETUTh, YTO MPOTUBOIIOCTABICHUE
CUHXPOHUHU M TMAXPOHUU B OTHOIIEHUH (PPa3eOIOTHU OCOOCHHO HEMPaBOMEPHO, TaK KaK
CHHXPOHUYECKOE H3yueHHe (Ppa3eosornvyeckol eAWHUIIBI HEMBICIMMO Oe3 3HaHUSl TOro
HCTOPHUKO-CEMaHTHYECKOTO TIPOIlecca, KOTOPHIA OTpeiessieT 00pa3oBaHUe U PA3BUTHE ITUX
enuani. Crienuduka 1aHHOH eIMHUIIBI B TOM, YTO €€ TeHETUYECKHI HCTOYHUK — CBOOOJHOE
CJIOBOCOYETaHHUE, OT KOTOPOTO HEJIh3s MOMTHOCTHIO a0CTparnpoBaThCs, MMOYTH BCETa HallU-
0. Ynotpebienue OF u ee mpoToTHIia B SI3bIKE BEICBEUMBACT HCTOPUUECKYIO ITPUpOLy (pa-
3€0JIOTHYECKON eMHUIIBL. M3yueHne (ppazeoornieckoro cocTana s3bIKka Ha KayKIOM JTare
€ro pa3BHUTHS MO3BOJSIET YCTAHOBUTH MCTOKH COBPEMEHHOW (hPa3eoOrHYeCKOi CUCTEMBI,
MIPOCIIETUTH IyTH M OCMBICIIUTH 3aKOHBI €€ 00pa3zoBaHus. | TaBHAS 11e1b TAHHOTO UCCIIEIO0-
BaHMS — YCTaHOBHUTH COOTBETCTBHS (DPa3eoIorHueckoro Marepuaia TOTCKOTO, HEMELKOTO
1 aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB, IPOBECTH CPABHUTEIBHO- COTTOCTABUTENHHBINA aHAIN3 MaTepHaa.

OCHOBHAS HACTb

ConocTaBiicHHEe PaHHUX 3TANOB Pa3BUTHS JAHHBIX S3BIKOB B Pa3IMYHBIX IJIAHAX
BEIETCS TIOCTOSTHHO B WCCIIEIOBAHUSAX 10 MCTOPUU s3blka. OqHAKO M3y4eHHUs (paszeoo-
FUYECKOTO MarepHalia B COIMOCTABUTEILHOM IIJIAHE PEIKH, YTO HEPa3phIBHO CBS3aHO KaK C
HE/IOCTATOYHOU Pa3pabdOTKON MCTOPUIECKON (Ppa3eosoTuu B IENOM, TaK B C OTCYTCTBHEM
MCCIIEJOBAHUM yCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM JIaHHBIX SI3BIKOB. B CBSI3M ¢ MOCTaBIIEHHOM
[IEJTHI0 BBIBUTAIOTCS CIEAYIONINE 3a/1a4M: BBISBUTD JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKHE CXOXKICHUS 1
PACXOXKICHUST MEKY TOTCKMMU, HEMELIKHUMU ¥ aHTIMACKUMHU YCTOWYUBBIMU CIIOBECHBIMU
rxomrmexcamu (Y CK); BBISICHUTB, HACKONIBKO coOTBeTCTBHE Mexay Y CK cBsizaHO ¢ X TpH-
HA/JIS)KHOCTBIO K Pa3JIMYHBIM THIIAM CJIOBOCOYETAHUN; ONPECIIUTh, KAKOBA 3aBUCUMOCTb
MeX1y ceMaHTudeckoit cepoit ynorpedbiaernsy CK 1 ux cOOTBETCTBHEM APYT JAPYTY.

Cpenn uccnenoBanusix Y CK ynanochk o0HapyXUTh TTOTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIITHE
IPyT OpyTy B JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM W TPaMMAaTHYEeCKOM IUIaHe. JTO mepudpactude-
CKHE TJIaroJibHO-CyOCTAHTHBHBIC YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOYETAHUS, COCTOSIIME U3 IJIAroJioB
HIMPOKON CEMaHTHKH W aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPBIE M OMPEACISIOT CeMaH-
TUKY Bcero komruiekca. Hanpumep: Jah auk ik manna in haband ut waldufnja mainama
gadrauhtins. ..

... hi ofer ealle mihton anweald habban.

... daz wilt havit den sinin ganc, scone ist der vugelsanc....

Kaxipiii KOMIIOHEHT OJTHOTO M3 BBIJICJICHHBIX CIIOBOCOYETAHUN MMEET CEMaHTHYe-
CKO€ W ITHUMOJIOTHYECKOE COOTBETCTBHE CpEIy KOMIIOHEHTOB JIPYrOTO CIIOBOCOYETAHHS,
rotck. habban, nem. havit, auri. habban; rorck. waldufni — Bacts, HeM. wilt — cuma, BIacTh;
anr1. Anweald — Bmacte. B 1o ke Bpems mexay stumu Y CK ecTh pa3nudaus — OHH TTOCTPO-
€HBI 110 Pa3IMYHBIM CHUHTAKCUYCCKHM MOJECISM: B aHIJIUHCKOM U HEMEIIKOM COYCTAHUSIX
MaIeKHOE YIIpaBlIeHHEe, a B TOTCKOM — MpeAJioKHOe. B JaHHOM cirydae JeKCHKO-CeMaHTH-
YECKOE COOTBETCTBHE MOXKHO IMOHMMATh KaK CBHJIETEIHCTBO CYIIECTBOBAHUS TePMaHCKOM
(hpazeosormueckoil OOIIHOCTH, @ CHHTAKCHUECKHE Pa3iINdns — KaK OTpaXeHHE HEKOTOPOil
cnenuduuHOCTH (hpa3eo’aoruueckoro (opMooOpa3OBaHKs B KOHKPETHBIX TEPMAHCKUX SI3bI-
kax. Jlekcuko-ceManTHueckoe cooTBeTcTBHe YCK B JaHHBIX S3bIKAX MOMKET MPOSBISTHCS
HE CTOJIb IOJIHO: Tak rorckomy coueranuto usfullnodedi thata worda napannensHsl He-
Melkoe ¥ aHnmmiickoe couetanue bibod ifuled — «ucHoOIHUTE CIIOBO, UCIIOIHUTH 3aBETY.
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Pasnmuune mexay YCK mpesxkae Beero siekcndeckoe. XoTst ciaoBa waurd u bibod 6mm3ku mo
3HAYCHUIO, STUMOJIOTHUECKU OHU HE CBSI3aHbI. BO3HUKAET BOIIPOC, HACKOIBKO CYIIIECTBEHHO
3TO pa3Inyue, YTOObI CYIUTh O COOTBETCTBUH JTAHHBIX CIIOBOCOUETAHUM JIPyT Ipyry. Mox-
HO yKa3aTh Ha WJICHTUYHOCTh CEMaHTHYECKON CTPYKTYphl 000ux Y CK «HCIONHUTH CIIOBO
00Xbe, 3aBET», YTO JIOJDKHO CBUJETEIHCTBOBATh B MOJB3y MX COOTBETCTBHA. Paznuume B
nexkcudeckoM HarmonHeHnn Y CK mpouCcXOIuT 3a cYeT MePEeMEHHOTO KOMIIOHEHTA; BMECTO
waurd mMoxeT ObITh yrorpedneno gamelido «HanmcanHoe». Bo3MOXXHOCTH 3aMEHBI TOBO-
PUT O HEOOSA3aTEIHHOCTH JAaHHOTO KOHKpeTHOro kommonenta YCK u, ciemoBaTenbHO, O
HECYIIECTBEHHOCTH ATUMOJIOTMYECKOro pacxoxkaeHusa mexay bibod — waurd. Komnonen-
ToI usfillnan — fullian coBmaaroT KaKk ceMaHTHUYECKH, TaK U STUMOJIOTHYECKH. B maHHOM
Ciy4ae 3TUMOJIOTHYECKas ONM30CTh CyIIECTBEHHA JIJISI YCTAHOBIIEHUS COOTBETCTBHS pac-
cMatrpuBaemMbix YCK B BUIy BaKHOCTH 3TOTO KOMIIOHEHTA JUIsl MOCTPOCHUS YCTONYMBO-
TO clioBoco4eTaHus. TakuM 00pa3oM, HapsIy ¢ oTMedeHHBIME pa3muuusmMu Y CK cBsa3anHbl
OOITHOCTHIO TPOUCXOK/ICHHSI OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB, ITOCTPOCHBI 110 CXOJ{HOW CEMaHTH-
YeCKOH MOJENH, YTO TI03BOJIIET TOBOPUTH 00 WX MPUHAICKHOCTH K OOIIErepMaHCKOMY
cioro (paseonoruu. MHoro pona coorHomenus mexay takumu Y CK, kak rorck. gatairan
witop «HapymuTh 3akon»,brehhan bibot «HapymmTs npuka3zanue», bréecan bibode «Ha-
PYLIMIIN TIPUKa3» B 3THX yCTOWYUBBIX CIIOBOCOUETAHMSIX PA3JIMYMsi OOJiee CyIIEeCTBEHHBI,
YeM B MIPEIBIAYIINX: HA OIUH KOMIOHEHT B TOTCKOM Y CK HE COOTBETCTBYET NPYTHUM ITHU-
monorudecku. Cnosa witop u bibod(t)e cooTHOCATCS MOMOOHO CYIIECTBUTEIHHBIM B TIpe-
IBIIYIINX COYETAHUAX, TIepeMeHHbIe KOMITOHEHTHI Y CK, 3TUMOIOTHYECKOE paCXOXKICHNE
MEX]Ty KOTOPBIMHU HE CYIIIECTBEHHO JIJIsl yCTAHOBIICHUS CXOJICTBA MEXKIY (Ppa3eooru3MaMHu.
Crnoga gatairan, brehhan, bré&con — naBapuanTsl ycToituuBoro cioBocodeTanus. Kpome
STUMOJIOTHYECKOTO Pa3IMyusl HAOMIONASTCS pa3indie MEeXTy TOTCKUMH ¥ aHTIIMACKUMH U
HEMEIKUMH KOMITOHEHTAMH B CEMaHTHUECKOH CTPYKType. XOTs (ppa3eoqorndecKie 3Ha9YeHUs
[J1aroJI0B M COBIAJAIOT, UX TPSMBIC 3HAUCHUS Pa3IWdHbl; gatairan «pasopBare», brécon,
brehhan «cnomare» D10 paznmuue, a TakKe OTCYTCTBUE STHMOJIOTHYECKOW OOITHOCTH YKa-
3BIBACT HA HECOOTBETCTBHE JAHHBIX CIOBOCOYETAHUU Mpyr apyry. [IpuumHy 3TOTO MOXKHO
OBLTO OBI yCMOTPETH B TOM, YTO TOTCKas (hpa3a CKaIbKHUpOBaHA C JPEBHETPEUECKON IMPH Iie-
peBoze EBanrenus. OnpHako, Kak BBISICHIIIOCH, TOTCKOE CIIOBOCOUETAHHE TI0 CBOCH CeMaHTU-
YECKOM CTPYKTYPE JOIHKHO OBITH OTHECEHO K MCKOHHBIM (pazeonorum3mam. CieaoBaresnsHo,
B JIAHHOM CJiy4ae HaOJF0JaeTCsl HE3aBUCHMOE CTAHOBJICHUE YCTONYMBBIX CIIOBOCOYCTAHUIA B
paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKaX, CBUAETEIBCTBYIOIIEE O PACXOKICHUU BO (pa3eojOruy TepMaH-
CKHX SI3BIKOB €IIIE B JIPEBHIOIO 3I10XY, TO €CTh O CYILIECTBOBAHUU aBTOXTOHHBIX (ppazeosioruye-
ckux Mofeneit. KpoMe yrmoMsIHy ThIX BO3MOYKHEI U IPYTHE COOTHOIICHUS, HAIIPUMEp: TOTCK. ni
waiht — «auuTo», Hem. niwiht, neowiht — «xruTOY, aHTI. na with — «uuyToy. I'oTckomy cio-
BOCOYCTAHUIO B HEMEITKOM M aHTITUICKOM SI3BIKaX COOTBETCTBYIOT OT/AEIbHBIE cjI0Ba. OUeBU -
HO, YTO TOTCKUI BapUaHT OTpaxkaeT Oojiee PaHHIOK TePMAHCKYIO CTaJIUI0, YTO, COOCTBEHHO,
M3BECTHO M3 YIEOHOTO Kypca UCTOPHH s3bIKa. [ ncTopudaeckoit hpa3eoornu HEeMEKOTO U
AHIIIUICKOTO SI3BIKOB 3TOT CIIy4Yail PEACTaBISIET MHTEPEC C TOUYKH 3peHUs (PPa3eoslornuecKoi
nepuBaiuu. KpoMe Toro, mogqo0HBIe COOTHOIICHUSI MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B TATHHEHUIITIX
UCCIIEIOBaHUSIX B OOJiee IMPOKOM TUIaHe, C TOYKHM 3PSHUS Pa3BUTHUS OOIIETrepMaHCKOH (pa-
3eosiorud. Bece mpuMepsl OTHOCSTCS K CIIOBOCOYETAHUSM C YaCTUIHBIM TIEPEOCMBICIIEHUEM
3HaYEHUs KOMITOHEHTOB. VccreioBaHHbIN MaTepHall oKasal, 4TO HauOoIbIllee COOTBETCTBUE
HabmromaeTcst IMeHHO Meay momoOueiMu Y CK. UTo kKacaeTcs uamoM, To B UCCIETOBAHHOM
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Marepuaie HeT HUM OIHOTO ciydas MOJHOIO MX COOTBETCTBUS. B kauecTBe mpumepa MOXKHO
IIPpUBECTU yCTOI\/'I'-II/IBI)Ie CJIOBOCOYCTAaHH C MOJIHBIM NNEPEOCMBICIICHUEM 3HAYCHN A KOMIIOHCH-
TOB B FOTCKOM M aHIJIMICKOM si3bIkaX. [oTck. ... usliknoda than minth sis...jah tuggo is. —
PacKpBIICS TOTAA POT €TO0... U A3bIK €0, T.€. OH 3aTOBOPHUIL.

Anri. Him Andreas ...wordhord onleak. — Emy Anapeac OTKpbLI COKPOBUIITHUILY
CJIOB. — 3aTOBOPHJI. B TaHHBIX CIIOBOCOUETAHUIX €CTh KaK CXOACTBO, Tak U pasnuuus. [Ipu
CXOJICTBE OOILEro CMbICIIA UANOM IJIarojIbHbIe KOMIIOHEHTHI STUMOJIOTMYECKH U CEMaHTHYe-
CKM COOTBETCTBYIOT Ipyr apyry: rorck. Usluknan «oTkpbiBaTbcsi» U aHrl. onleacan «or-
KpbIBaTh, OTHHPaThy». CyOCTaHTUBHBIC KOMIIOHEHTHI ITOJHOCTBHIO PA3JIMUYHBL: TOTCK. minps,
tuggo «pot», «a3bIk»; aHnl. wordhord «coxpoBumiHHIA clI0B». B pesynsrare camo mo-
CTpOCHHE 00pa3a He MJICHTUYHO: B TOTCKOM CJIOBOCOYETAaHHU IE€PEOCMBICICHUE METOHU-
MHUUECKOE, a B aHIIIMICKOM — MeTadoprueckoe. HecMOTpsi Ha OTMEUEeHHBIE CXOCTBO U pas-
nn4ans Mexxay faHHeIMH Y CK, TOBONBHO TPYIHO CYIUTh O CTENEHH UX YTHMOJIOTHYECKON
onmu3octu ¢ Pppaseosorudeckoit Touku 3peHus. Jis 3Toro HeoOXoAMMO MO0 HaWTH Oojiee
paHHUE BapUaHThI JaHHBIX (PPA3ECOIOTM3MOB, UTO MAJIOBEPOSITHO, TaK KaK PACCMaTPUBAIOT-
Cs1 TEKCTBI, OTHOCSIIIMECS K ApEBHEHIIEH d10Xe, WK pa3padboTaTh KpUTEPHUH COOTBETCTBHS
JIPEBHETEPMAHCKUX UIUOM, YTO MOJKET CITYKUTh 3a/1a4eil CIIeNNaIbHOIO HCCIEIOBAHNS.

BbIBO/IbI

[IpoBeneHo comocTaBleHHE KOPIyCa YCTOMUUBHIX CIOBOCOYETAHUN TpeX Trep-
MaHCKHX SI3BIKOB: TOTCKOTO, aHTJIMACKOTO M HeMenKoro. B pesymerate Beimemsiores Y CK,
JICKCUKO-CEMAHTUYCCKHUI COCTaB KOTOPBIX COBIAIACT, TO €CTh MEXKAY KOMIIOHEHTAMH CJI0-
BOCOYETAHWH HAOIONAETCS CEMAaHTHYECKOE M ITHMOJIOTHYECKOE COOTBETCTBHE. B TO e
BpEMsi OHU TOCTPOCHBI MO Pa3HbIM CHHTAKCHUYECKUM MOJEISAM. JIeKCHKO-CeMaHTUYeCKoe
COOTBETCTBHE yKa3bIBa€T Ha CyIIECTBOBAHME T€PMAHCKON (ppazeosorndeckoit oomHocTH, a
pa3iuyue CUHTAKCUYECKUX MOJIEINe — Ha HEKOTOpYHo crienupuaHOCTh ppazoodpazoBaHus
B KOHKPETHOM I'€pMaHCKOM SI3bIKE.
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The historical aspect of phraseological studies yields to the descriptive one even in the Russian Linguis-
tics which was very successful in the diachronic scrutiny of phraseology. As for the study of Germanic languages,
the works in the historical aspect are quite rare. The diachronic study of phraseology contributes greatly to defin-
ing the main regularities of its development nowadays because it is of great importance to know which historical
tendencies of the language provoke this or that modern linguistic phenomenon in order to understand the modern
language. It is notable that the recent researches demonstrate the application of the historical approach to the
study of modern phraseology as the historical principle has always been characteristic of the Russian linguistic
tradition. This allows one to consider historical study of phraseology a perspective trend in Modern Linguistics.
The basis for the historical phraseology is the proposition that phraseology as well as the language exists in con-
stant dynamics which can be seen at any stage of its development including a modern one. Historical phraseology
is understood as a definite methodological principle based on the comprehensive approach to phraseological phe-
nomena and allowing scrutinizing these phenomena in the process of their development in their interconnection.
Historical study is opposed not only to the modern one, but to the static one, as the modern state of the language
is only the part of its history. This understanding is based on the main thesis of our Linguistics according to which
the study of the language at a definite stage is historical as every given state of the language can be understood in
case all its state totality is known. It is necessary to highlight that the opposition of synchronic and diachronic in
respect of phraseology is especially wrongful as the study of the phraseological unit is impossible without know-
ing that historical and semantic process which determines the origin and the development of these units. The spe-
cifics of this unit is that its genetic source — a free word combination which fully cannot be abstracted from — is
always evident. The use of the phraseological unit and its prototype in the language reveals the historical nature
of the phraseological unit. The study of the phraseological stock of the language at every period of its develop-
ment allows defining the sources of the modern phraseological system, to trace the roots and comprehend the
laws of its origin. The main objective of this research is to find out the correspondence of phraseological material
in Gothic, German and English and to carry out the comparative-contrastive analysis of the material under study.

Among the set phrases under scrutiny it was possible to find out the phrases that fully correspond to
each other in the lexical semantic and grammatical aspect. They are periphrastic verbal-substantivized set phras-
es which consist of the verbs of wide semantics and abstract nouns, which determine the semantics of the whole
complex. As for idioms, there is no case of full correspondence in the material under study. In spite of the high-
lighted similarities and differences between these idioms, it is difficult to judge the degree of their etymological
proximity from the phraseological point of view. It is necessary to find the earlier variants of the given idioms,
which seems improbable, as we scrutinize the texts referring to the ancient epoch. Otherwise it is necessary to
elaborate the criteria of correspondence of ancient Germanic idioms which can be the task for a special research.

The contrastive analysis of the corpora of the set phrases of three Germanic languages, Gothic, English
and German has been done. As a result, the set phrases which have the same lexical and semantic structures can
be singled out. Their semantic structure reveals that it may coincide with the other ones and have a semantic
or etymologic correspondence. At the same time they are constructed according to different syntactic models.
Lexical and semantic correspondence shows the existence of Germanic Phraseological community, and the dif-
ference between many syntactic models highlights a certain specifics of phraseological formation in a definite
Germanic language.

Keywords: phraseological unit, set phrase, semantical identity, etymology, protototype.
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